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H ird e té sek  á rszab ás  sze rin t 
fe lvé te lnek  a k iadóh iva ta lban . 
B aján , valam int az ö sszes  b e l

es kü lfö ldön  lé tező  szo lid  
h ird e té si i ió d á k b a n .

B a ja ,  190Ö . d e c z e m b e r  I.

K éziratokat nem  ad u n k  v issza  
B é rm en te tlen  leve leke t nem  

fogadunk el.

ó .  s z á m .

A m unka kora.
B a ja ,  nov. 30.

Arról a . korról, amelyben élünk, 
sok mindenféle losszat lehet mon
dani, de az az egyet nem lehet tőle 
megtagadni, hogy többet dolgoznak 
benne az emberek, mint minden elő
zőben. Oka ennek abban rejlik, hogy 
a megélhetés rendkívül sok nehézség
be ütközvén, az emberek ezeknek 
leküzdésére rendkívüli munkát kény
telenek áldozni. A megélhetés valósá
gos művészetté válván, az embereknek 
az az igyekezete, hogy a tulhalmozott 
munka lehetőleg megkönnyítessék, 
egyúttal fokozta a leleményességet is, 
aminek számtalan találmányt köszön
hetünk.

A iiuuikk korában az előjogok is 
meglehetősen megnyirbálódtak, el- 
annyira, hogy a születés előjoga nem 
ad már jogcímet a közbecsülésre, ha 
megfelelő munkával nem párosul. A 
köztisztelet és közbecsiilés csak a 
munka embereinek jár ki, nemcsak

azoknak, kik iudósok vagy művészek 
sorában, államférfiak vagy törvény
hozók körében tűnnek ki és követendő 
például feltüntetni szokták. Ez a 
szokás is, mint annyi más, immár 
túlélte magát és nem állhat fenn tovább 
az uj kor polgárosodási iránya mellett

Az a kor, mely általános elvvé 
emelte azt az igazságot, hogy a szü
letés nem adhat kiváltságot, nem 
állhat meg ez elv egyoldalú alkalma
zásánál, hanem észszerű következe
tességgel tovább haladva, azt az igaz
ságot is el kell ismernie, hogy a 
véletlennek semmi adománya nem 
adhat megkülönböztetési igényt, mert 
csupán csak a hasznos munkásság 
számolhat elismerésre, az értelmi súly 
szerint osztandó ki a közbecsiilés, 
tekintet nélkül arra, hogy az élet 
bármely ágában nyilvánuljon is a 
hasznos munkásság és értelmi súly.

Bizónynyal a k ö lté s ze t és'művészet 
ritka szép adományai az Istennek és 
akik szivünket nemes érzésekre és 
elménket világos gondolkodásra ta

nítják és serkentik, méltán számíthat
nak tiszteletünkre és szeretetünkre; 
de vájjon csupán a költészet és mű
vészet teszik-e az emberiségnek e 
nagy erkölcsi hasznot? A gazda, aki 
példát mutat, miként lehet a meddő 
talajt dúsan termő földdé átalakítani ; 
az iparo , aki megmutatja, hogyan 
lehet a holt rögből élő értéket elő
állítani ; ; kereskedő, aki megmutatja, 
hogyan lehet a jólétnek uj forrásokat 
nyitni, csak olyan példaadói az erköl
csös gondolkodás és hasznos mun
kásságnak, mint akár a költő, a mű
vész, s Howe. a varrógép első 
készítője, e részben egy hajszálnyival 
sem kevésbbé méltó az emberiség 
hálás tiszteletére jóllehet ez utóbbi a 
»Cosmos -t irta meg, előbbi pedig 
csak egy kis gépet talált fel, de e 
gép által egyik emberi szükséglet 
tetemesen olcsóbbá lett és sok millió 
ember .a:: ar-kórtól ovalik meg.

Az igaz, hogy a költő hasznos 
munkássága sokkal szélesebb körben 
terjesztheti ki erkölcsi hatását és köz-

T Á R C A .

A  k ö p ö n y e g .
Irta: STE1OER DEZSŐ.

Még most is jól esik reá visszaemlékez
nem ; hisz oly kedves volt hozzám, oly 
bizalmas. Hogy is történt a dolog ? Igen, 
tudom.

—No, ha csak néhány napról van szó 
mondtam házigazdámnak, szívesen megen
gedem, ha ugyan nincsenek különös szo
kásai, ha rendesen kell, rendesen fekszik le, 
szóval, ha az ember megférhet vele egy 
szobában.

- Ne féljen, fiatal úr, dehogy alkalmat
lankodom másszor. Most is csak azért te
szem, mert a törzsorvos űr, egykori szo
bauram, nem akar máshol hálni. Nagyon 
ragaszkodik hozzám. Derék, rendes úri em
ber.

És igaza volt házigazdámnak. Azalatt a 
hét nap alatt, inig az őrnagy a fővárosban 
tartózkodott, teljesen megszerettem. Valósá
gos mintalakótárs volt. Ha éjjel később 
jött haza, mint én, oly csendesen lépett he, 
hogy sohasem ébredtem lel. I la meg én

késtem kissé, nem feküdt le, hanem köny
veimet olvasgatva bóbiskolt.

Nem Ehetett annak idején csúnya fiatal 
ember. Fölszaporodott arcredői alól kilát
szottak nemes, büszke vonásai. Látszott 
rajta, hogy sokat állott ki, valami nagyon 
bánthatta, nagyon szomorithatta.

Viselkedésében semmi különöset nem 
leltem, csak az tűnt fel, hogy köpenyét 
hányta-vetette, cibálta magáról-mintha ha- 
ra rtidnék rá.

Egyszer még heverésztem az ágyban, 
midőn ő már távozni készült. A szokottnál 
durvábban bánt az ártatlan köpennyel. Oda
szóltam : mi az ördögéit pusztítja doktor 
úr azt a kabátot ?

-  Van okom rá.
Mint a villám ugrottam ki ágyamból s 

lábaimat egy pár papucska bújtatva, nó
gattam : halljuk, halljuk azt az okot.

Semmit jelentő dolog, ifjúkori balga
ság I monda az öreg mentegetőzve.

No csak halljuk azt a balgaságot. Epe- 
dek érte.

Ufiy-e, poéta ön ?
Nem vagyok az, hanem technikus. 
Úgy elmondom. Ha poéta volna, nem

1 szólnék egy árva szó! sem, mert megörökí

tené egy versben. De úgy elmondom. 
Azonban készüljön rá, szomorú eset.

Régen, nagyon régen történt . . . eskü
vőm napja volt. Mily boldog voltam ak
kor. Telve reményekkel térdeltem az oltár 
szent lépcsőjére és mondtam az esküt tisz
ta „zivből.

Mint a szelíd őzike, olyan voltam aznap, 
nem tudtam volna tán senkinek sem ártani.

Igazán boldogok voltunk. Óh édes órák, 
melyeket kis barátságos szobánkban együtt 
tölténk . . . ligy éreztem, boldogabb nem 
lehet nálamnál senki sem, hisz kis nőm 
szép volt, kedves és hit.

A boldogság fokozódott, midőn már 
hárman osztottuk meg. Csodálatos, többen 
osztoznak benne, és mégis több jutott 
egyre.

Történt, hogy az őszi hadgyakorlatokra 
el kellett hagynom enyhe galamb fészke
met. Még csak főorvos voltam. Hogy köny- 
nyezett feleségem, és kis fiam is, mintha 
értené, mi történik, keservesen sirt. Hiába, 
válni kellett. Elszorult szívvel tettem, kato
nai érzéstelenséget színlelve.

Hat hétig nem aludtam rendesen, nyu
godtan. Mindig csak ők jártak eszemben



vetlenebb hatást is idézhet elő, mint 
bármely más emberi foglalkozás, de 
ez nem ok a nagyobb tiszteletre, 
mert ez épp úgy a véletlen műve, 
mint akár a születés, akár a lutri
nyerés, ez csak szerencse, de nem 
érdem.

A jelenkor, mely mind realisztiku
sabb húrokat penget, a gyakorlati 
életben elért eredményeket becsüli a 
legtöbbre, tzeket pedig csak ernye- 
detlen, szakavatott munkásság által 
lehet elérni. Az ideális korszak napja 
csaknem teljesen letűnt, az élet zor- 
donsága arra tanítja az embereket, 
hogy a mindennapi kenyérért való 
küzdelemben erősen kell megfeszíte
niük izmaikat. A földi lét boldogsága, 
az embertársak elismerése és a meg
elégedettség : piind csak az élet célja 
felé való törekvés munka -  által 
érhető el.

blogy a munka hevében sem szabad 
megfeledkezni erkölcsi kötelességeink
ről, az természetes; de az élet mag- 
vát, a jelenkor irányát kétségtelenül a 
munka képezi s ennek teljes erőnkkel 
hódolni az egyesek és a haza boldo
gulása érdekében mindannyiunk leg
első, mellőzhetlen kötelessége

H I R E K .

A le g é n y -e g y le t K a ta lin  b á lja  min
den izében sikerült mulatságot rendezett 
vasárnap este a bajai katli. legény egylet 
nagy és díszes közönség részvételével. A 
bálest színi előadással volt egybekötve. 
Rátkay László Felhő Klári cimíí 3 felv. 
népszínműve került színre fényes ered- 
ménnnyel. Ennivaló kis özvegy volt Artin- 
gei Erzsiké, hasonlóképen Éder Matild k.

ők foglalkoztattak. Hosszú, kínos betek 
voltak ; hat évnek is beillett volna.

És midőn elérkezett a nap, amelyen is
mét ölelhetni, csókolgathatni véltem őket, 
szivem majd hogy ketté nem repedt az 
örömtől.

Mint a tüzes mennykő rohantam fel el
sőemeleti lakásomra. Becsörtettem vadul a 
sötét előszobába, lehajitottam a pamlagra, 
felsőkabátomat és a belső szobába akartain 
rontani, midőn nőm bájos szavai ütötték 
meg fülemet.

Édesem, az ezredes úr nagyon rosz- 
szul van. Tüstént keresd fel.

Egy pillanatig tűnődtem magamban, majd 
nagy elhatározással, de kevésbbé nagy 
örömmel siettem vissza az előszobába. Vál- 
lamra vetettem köpönyegemet este volt . 
nem öltöttem fel lebandokultam a lép
csőkön és siettem az ezredesék felé. A 
kapuban álló szolgára rárivalltam.

Jobban van az ezredes úr ? I
— Jelentem alássan, őrnagy úr, kutya 

baja sincs, ott van az estélyen Barcsay al
ezredes úrnál.

a. Kivált játékával Veress Ilona úrnő. Cia- 
áli Irma k. a. úgy játszott mint egy vérbe
li színésznő. A férfi szereplők közül élve
zeteset produkáltak Hegyi, Szép Bogdán 
úrak. Különösen tetszett komikus szerepé
ben, Szűcs Imre és Odrai Károly úr. 
Egyébként az összes szereplők dicséretet 
érdemeinek Előadás után tánc volt virrad- 
tig- — ern.

A bajai o rszág o s vásár dec. hó 2. 
és 3. kán fog megtartatni. Mindennemű 
állat felhajtása engedélyezve van természe
tesen vészmentes helyről.

Minek is van szerelem  a v ilágon  ? 
Szurcsik Pál bács-borsódi legény erősen 
udvarolt egy leánynak kinek Ígéretét bírta 
arra nézve, hogy az övé lesz. Történt azon
ban, hogy a leányzó Kriglovics János ud
varlását is szívesen vette, sőt vele együtt 
sétára is indult. Ez annyira kihozta sodrá
ból az imádóját, hogy nagyot ütött botjá
val Kriglovics fejére ki menten összeesett I 
A vizsgálat folyamatban van.

A vaggon-hiáuy. Kossuth Ferenc kér. 
ügyi miniszter a vaggonhiányt megszün
tetendő a már előzőleg megrendelt 1900 
db. teherkocsin ktvűl, még újabb 3500 ko
csiról gondoskodik, mely 1907 évre mára 
Máv. rendelkezésére fog állani.

B iróválas tás Sükösdőn . Sükösdről 
vettük a hirt, hogy Velczer kiskőrösi 
szolgabiró elnöklete mellett megtörtént a 
bíró választás. A biró ifj: Lógó János lett 
Másodbiróvá Szerletits János, pénztáro: 
Bujdosó Tamás lett. A községbeliek meg 
vanuak elégedve a választással.

Á thelyezés. A szegedi Máv. űz’et.veze- 
tőség Lyptai Gusztáv óbecsei állomásfőnő- 
köt Lúgosra helyezte át.

B o trá n y  az újvidéki ág. tvang . 
tem plom ban . A legutóbbi tanitóválasztás 
adott alkalmat a botrányra. Ugyanis a 
magyar érzelmű Szmetana Gusztávot válasz
tották meg tót nyelvű tanítónak, ami a tót 
választóknak nem igen tetszett. Krno Milos

Dühös lettem, és kemény léptekkel in
dultam hazafelé. A szolga becsukta utánam 
a nyikorgó kaput. Annyit azonban még 
hallottam, hogy ezeket dünnyögte.

— Flogyau jutott ez civil-köpenyhez, azt 
nem értem.

Mindent átláttam. Kábultan, minden cél 
nélkül jártam végig az összes mulatóhe
lyeket — boszúból. Reggelig haza se tértem,

Másnap egy hordár egy tiszli köpenye
get hozott lakásomra az enyimet. Most 
már tudja, miért rángatom a köpönyege
met. Mi ? !

Tüstént beadtam a valókeresetet. Két hó
napig szótlanul éltünk egymással, az időtől 
kezdve külön élek.

* *
Erre azonban már a keményszívű kato

na is könnyezni kezdett.
— És kis fiacskája mit csinál, törzs or

vos úr?
— Azt magam is szeretném tudni -szólt, 

és keservesen zokogott.

dr. ügyvéd megfelebbezte a választási ; de 
miután a felsőbb hatóságok a felebbezési 
iratát visszautasították és Szmetanát meg
erősítették állásában, a tótok elhatározták, 
hogy megboszúlják magukat. Midőn elő
ször kezdett az új tanító a kóruson éne
kelni, több tót atyafi, köztük Tomanyecz 
Pál, az ájtatos híveket a templomból ki
tuszkolta. Belohorszky Gábor kerületi fő
esperes bepörölte Tomanyecet és cinkos
társait. A vádlottakat 3 havi fogházra és 
200 -200 K pénzbírság fizetésére Ítélték a 
magyarság elleni izgatás miatt. — Micsatek 
Lajos dr. ügyvéd felebbezést nyújtott be 
és reméli, hogy tót társainak a kúria eny
híti büntetését,

T is z tv is e lő te le p  Ú jv id é ke n . A már
rég vajúdó tisztviselőtelep ügye közeledik 
a megvalósításhoz. 310 liáztelekről beszél
nek. Magának a telepnek a helye a lehető 
legjobb : a Duna egészséges parija. 
Tavasszal már megkezdik a íeltöltési és 
ásási elő munkálatokat.

T á n c m u la ts á g  Ú jv id é ke n . Az újvidé
ki magyar kaszinó 1906 dec. 1. én esti 8 
órakor táncmulatságot rendez. Belépiidij 
férfiak részére 1 kor. Nők belépődíjat nem 
fizetnek.

K ifiz e tte . Máté Takács János vígan mu
latott társaival Tóth Ferencié szeremlei 
úton levő csárdájában, mikor azonban a 
fizetésre került a sor össze-visszá ütötték 
zúzták a megrémült korcsmárosnét. A ba
jai bíróság ez ügyben sürgősen megindí
totta az eljárást.

Csőd. Az újvidéki törvényszék Dtm- 
gyerszky Izidor bács-szenttamási szabó
mester ellen csődöt nyitott. Csődbiztos 
Dr. Sántha Ármin, törvényszéki biró, tö
meggondnok Dr. Mainszky János bács-

l szenttamási ügyvéd.
A p o s ta i é r té k c ik k e k  utánzatait fel

tüntető képeslevelezőlapok postai kezelése. 
Utóbbi időben mind sűrűbben fordul elő, 
hogy postautalványok és postai értékjegyek 
kicsinyített utánzatait ábrázoló képesleve
lezőlapok kerülnek feladásra. Figyelmezte
tem a közönséget saját érdekében, hogy 
ily képeslevelezőlapokat ne adjanak postá
ra, mert azok a »Postai Tarifák és Posta
üzleti Szabályzat I rész I szakasz 3 §-ának 
17 pontja értőimében a postai szállításból 
ki vannak zárva; az ily képeslevelezőlapo- 
kat tehát a posla (és táv.) hivatalok a fel
adóknak vissza fogják adni, ha pedig a 
feladót nem lehet megállapitaui, azokat 
ezen posta-távirda igazgatüsághoz fogjak 
felterjeszteni, hol a képéslevelezőlapok a 
feladók esetleges félszólitására három hó
napig megöriztetnek, mely idő leteltével 
azokat bizottságilag meg fogják semmisíteni.

Törlesztéses készpénz-kolcsönt.
fö ld b ir to k ra ,  a birtok értékének há

romnegyed részé ig , h á ro p i és fé l, 4 és 
4 és fé l száza lék  a la p o n , IO-től, 70 évig 
tö rle s z h e tö . Régi te rh e k  sokkal inaga-r 
sabb összegre és olcsóbb kamatra átváltoz- 
tattatnak. A kölcsön a fél kezeihez fizetet
tig G yo rsa n  e s z k ö z ö l minden előleges 

költség nélkül: ' ’f ;
Klauber S., bankbizor ányi irodá

ja Baja.
T ó th  K á lm á n -té r, a p lé b á n ia  te m p lo m  

m e lle tt.



N agy  m egtakarítást K arácsonyi ajándékaink G alam bposta
érünk el, lia bevásárlását a árubeszerzési vállalatra bízzuk.

Mindent nagykereskedői árakban számit. Jutaléka csupán a pénztári engedmény, a melyet az eladótól von le magának.
Cégtulajdonos: GALAMB JÁNOS BUDAPEST, VII., Dohány- u. 10.

K é r je  in g y e n
óh hóriiion tvn  nniu.vai ny>-lvü. gnsdngon  il lu sz trá lt föár]eg-y- 
x ó k e  m e t ,  3ni0 uól trtidi 'iiizznl. tnlndonuomtt nikkel-, ezüst

ö s  a r a n y ó r á k ,  va lam in t m in d -n n e m ü  szolid  
arany és ezüst árnk. hangszerek, acél
os borai uk »iu . röi eredeti gyári árban.
N ikkel ro m o n to ir  ó ra  ............................. K B.—
éyw ícni K oakopf p a te n t ó r a ..................  K
>vájui e re d e ti K oakopf p a te n t K 5.—
Beiegiz.i t t  FS as R oakopf" n ik k e l'* em . K 7.— 

t E zliai ríni o n to ir  ó ra  G ló ria” m ü v ei K 7.60
th .\* E z ü s t ro m o n to ir  ó ra  d u p la  le d ó ile l ... K 11.50

• - ’ ■ É b ii  kziőóia K 2.90. K o n y h a ó r a .......... K 3.—
S ch w a rz w a ld i ó ra  K 2.80 K ak u k ó ra  K «.6O 
M inden  ó rá é r t  3 évi Írá sb e li jótállás. — Nin
csen  kockázat I B ecserélés megengedve, 

vagy* a p é n z  v is s z a  !

L O N R  A  D  J Á N O S
E l l ő  ó r a  g y á r  es szétküld « sl áruház,

B rU x  1253 s z á m . (C sehország .)

A  s z a b a d k a i  n á b u b o t  
k ö r ö z i k

A j  o r g i á k  v é g e .

E l  —  A m e r i k á b a  !
A szabadkai kávéházaknak és mulatóhe

lyeknek kitűnő vendége volt ifj Vojnich 
Ottó. Bor, pezsgő, czigányzene volt a napi 
programon és mindenéet bőkerűn fizetett.

Mindenki dúsgazdag földbirtokosnak hit
te, holott csak egy kisebbfajta gazdaságot 
tartott bérben, mely eléggé jól jövedelme
zett és tisztességes megélhetést biztosítha
tott volna, ha a könnyű életmódot és 
könnyelmű költekezést nem ismerte volna.

Vojnich, dacára annak, hogy fiatal 
felesége és kisgyermeke volt, a legkicsa- 
p.ongóbb életmódot folytatta.

Lakásán egész közönséges utcai nőkkei 
valóságos orgiákat rendezett, amelyekre 
barátait is meginvitálta.

Közben egy csomó szabadkai uriasszony- 
nak is csapta a szelet. Sokszor 2 -3 csa
láddal ment el egy-egy vendéglőbe, vagy 
kávéházba és a cecliel úri módon mindig 
ő fizette.

A Lengyel utcai kéjlanyákuak is állandó 
és finom vendége volt. Ott is szórta a 
pénzt, könnyelműen, urasait, mintha csak 
valami fáról szüretelhette volna a bankókat

Felesége, könnyelmű életmódja miatt 
otthagyta.

A nyáron azután, mikor már az adós
ságok hulláma összecsapott feje fölött, 
búcsú nélkül itthagyta Szabadkát, magával 
vivén a -hitelezők által lefoglalt ingóságait

f Ha köszvértyBen, reumában, ischiasban~
....... szenved, vegyen egy üveg

' :: DR. FLE5CH-FÉLE ::í

[KÖ52VÉNY-SZE5ZTj
. méfy*csűzt, köszvényt, reumát, kéz, láb, hát- és derék- I 
I fájásí, kézek és lábak gyengeségét, fájdalmakat és j 
< daganatokat biztosan gyógyít, hatása a legrövidebb 
} idő- alatt észlelhető. Kapható j
íb r .  Flesch E. M. " ^ 9vaL e S n , fl,T  
‘ " GYŐR, BRROSS-ÚT 24. SZRM. ’i
t Másfél deciliteres üveg ára 2 K. Huzamosabb’ 
| használatra való Családi- üveg ára 5 K. 3 kis, 3 
• vagy 2 Családi üveg rendelésnél már bér-. I  mentve, utánvéttel küldjük. I

is. Ezen utóbbi cselekedetéért a szabadkai 
törvényszék köröző levelet bocsátott ki 
ellene, aminek aligha lesz foganatja mert 
Vojnich amint azt a rendőrség meg
állapította Amerikában van, onnan pe
dig bajosan hozhatják vissza.

Köhögés, rekedtség és hurut ellen nincs jobb a

Réthy ,  cukorkánál
wS”  Vásárlásnál azonban vigyázzunk 
és határozottan RÉTHV-félét kérjünk, 
mivel sok haszontalan utánzata van

1 doboz 60 fillér.
Csak RÉTHY-félét fogadjunk el I

I3p Újdonság! Feltűnést keltő!

Csillogó karácsonyfa angyal csengő
6 aranyozott .angyallal 30 cint. magas. Eltörhetctlen karácsonyfacsucs.

Pontos működésért kezesség I

L egszebb és legujabb karácsonyfa disz,
mely egy keresztény családban se hiányozzék.

A három gyertyaláng által fejlesztett meleg leve
gőtől a hajtókerék forgásba jón és a rajta meg
erősített golyók a 3 csengőhöz verődnek, miáltal 
kellemes csengés keletkezik, mely ifjút és öreget 

ájfatos karácsonyi hangulatba ejt.
Ára karton dobozzal és használati utasítás
sal együtt az összeg beküldése inellett 

bérnientve

K 1.50
3 drb K 4. ó drb K 7.51/ 12 drb K 13.50 

Utánvéttel 20 f. több.
Ha nem  te tsz ik , a pénz vissza !

Megrendelések idejekorán intézendők

Konrad János
első óragyárához Brüxi9O7. (Csehország.)
200 oldalas 3000-nél több ábrát tartalmazó magyar 
árjegyzékemet kívánatra bárkinek ingyen és bér

mentve küldöm.

Az akolháti rab lógyil
kost elfogtak.

H ajsza  a g y ilk o s  után.
Állati kegyetlenséggel gyilkolta meg 

Modrics Ignác béres a kenyéradójat, Sipos 
Ignác pusztaakolháti földbirtokost. Az eset
ről a tiszaroffi esendőt ség táviralilag éde
sgette a főkapitányságot s egyben közölte 
hogy a vizsgálat adatai szerint a rabló- 
gyilkos Budapestre szökött.

A főkapitányság azonnal mozgósított egy 
sereg detektívet Modrics kézrekeritése vé- 
gett és a gyilkos személyleirását az összes 
rcndőrközegekkel közölte. L szetnélyleirás 
alapján ma este egynegyed tizenegy óra
kor Drevenka István lb70 es számú rend
őr a nyugati pályaudvaron fölismerte Mod- 
ricsot. A gyilkos az érkezési oldal váró
termébe lépett és fél hiken jártatía körül a 
tekintetét.

Drevenka rendőrnek feltűnt a gyanús 
külsejű ember, titokban megfigyelte s bár 
ruhája nem vallott béresre, fölismerte. Mel
léje lépett s mintha útbaigazítani akarná, 
megkérdezte tőle, hogy hová : kar utazni.

Kecskemétre megyek ! felelte Mod
rics s ezzel távozni akart. De a rendőr to
vább faggatta :

Uraságod gazdatiszt nemde ?
Igen ! — volt a felelet.

— S hol van alkalmazásban jelenleg ?
- Sehol, de éppen állást keresek ma

gam nak,-felelte  most bátrabban Modrics.
— Hát jöjjön az ur velem, majd meg

mutatom, hol válthat jegyet, - mondotta
Drevenka és ezzel magával akarta csalni a 
pályaudvar első emeletén levő rendőrőr
szobába.

De amikor Modrics észrevette hogy 
kelepcébe került, hirtelen iramodással me
gugrott a rendőr mellől és revolverrel a 
kezében- kimenekült a Teréz- törutra, majd 
a Váci-körútra. Dreveka István mindenütt 
a nyomában volt és a Gyár-utca sarkán 
elcsípte a menekülőt.



Amiről suttognak.
L t i i g i  é s  a z  ö r ö k s é g .
L a  d o n n e  e  m o b i l e .

1.
Nem túlságosan valószínű de annál vi

dámabb históriáról suttognak mostanában 
a főváros művész köreiben. Suttogják csak. 
hangosan még senki sem mer beszélni róla.

Mi sem. Mi is megsúgjuk csupán.
2.

X ur fiatal, de már jónevű festőnk, aki 
művészeti tanulmányainak egy nagyrészét 
Olaszországban végezte. Onnan azonban 
nemcsak a cinquecento művészeinek sze- 
retetét hozta magával, hanem egyebet is : 
valami vak imádatot mindenért, ami olasz. 
Italo mániája miatt barátai, noha X-nek hív
ják, egyhangúan Luiginek keresztelték. És 
ha beszélnek róla, rendesen ezen a néven 
emlegetik. Legutóbb pedig ezzel a históri
ával kapcsolatosan !

3.
Luigi, amikor hazaért ide és műtermet 

bérelt, dolgozni kezdett. Nagyon szorgal
masan és buzgón. Mégis, nem foglalta le 
minden idejét a munka; a piktornak ideje 
maradt a szerelemre is. Ami különben tel
jesen rendjén van 'Ugy-e ?

Szerelmét illetőleg nem volt túlságosan 
válogatós. Márkizekre nem vágyott és na
gyon meg volt elégedve, amikor egyik tno- 
deljének nevezzük Rózsikénak kegyelt 
megnyerte. Boldog volt Rózsikéval, aki 
gyöngye volt a nőknek és akinek oldalán 
jól esett a dicsőségről szőni álmot.

Egy nap azonban fordulat állott be a 
i dolgok eddigi nyugodt rendjében.

Luigi egy napon kirándult egy a főváros 
közelében levő nyaralóba, ahol portrét kel
lett festenie. Úgy számított, hogy munkája 
egy hétig tart. De már négy nap múlva 
elkészült. Erre aztán hazajött.

Hogy meg lesz lepődve Rózsi I gon
dolta magában és szive gyorsabban dobo
gott.

5.
Rózsika csakugyan meglepődött. Hason

lóan Ltiigi. Hasonlóan Manó is, Luigi me
cénása.

Hogy Manó hogyan kerül ebbe a tör
ténetbe, azon Luigi csodálkozott. Nem 
sokáig. Mert megértvén a helyzetet, a 
festő barátságosan kezet nyújtott a mecé
násnak és nyomban megszakította a vi 

szonvt a kis modellel.
Köny és felesleges jajgatás nélkül. Mert 

ez csak egy afféle vértelen tragédia volt, 
amelynek végén Manó egy képet vett a 
piktortól.

6
És itt lesz érdekessé a történet.
A balkézről való válás után, Luiginek 

meghalt egy nagybácsija Mezőtúron. A 
nagybácsi gazdag ember volt, neve azon
ban az egész vármegyében kész progra
mot képviselt.

O volt a mezőtúri Dand'n György. Sőt 
a hatványra emelt Dandin György.

A nagybácsi ugyanis négyszer nősült és 
mind a négy felesége megcsalta. Ezért 
elsősorban elvalt tőlük És ez magyarázza

meg különös végrendeletét is, amelylyel 
százötvenezer forintnyi vagyonát unokaöcs- 
csére, Luigire hagyta ugyan, de azzal a 
folté fellel, hogy a festő is szerencsétlen 
lesz családi életében. Vagyis az örökség 
majd csak akkor üti a markát, ha közjegy
zőileg bizonyítja, hogy megcsalta a fel 
lesége.

7
A festő nem eset kétségbe.

Milyen egyszerű dolog az egész ! —
gondolta magában Nőül veszem Rozsikát, 
neki vérében van a megcsalás, akkor aztán, 
ha megcsalt, elválunk s enyém az örökség.

Elvette Rózsit. A kis modell zokogott a 
szerencséjén. Legszebb napjaiban sem mer
te remélni, hogy a piktor nőül veszi. És 
most a feleség lettek . . .

8.
Rózsika azonban az uj helyzetében sem 

becsülte meg magát. Luigi hiába intette, 
hasztalan könyörgött, Rózsika nem hallga
tott a piktor szavára. Hiába való minden : 
a kis hölgy sem akarta megcsalni férjét.

És ináig sem csalta meg. A piktor két
ségbe vau esve, Rózsika azonban hajtha
tatlan és egyre azt hangoztatja, hogy 
tisztességes asszony.

Luigi pedig félti az örökségét.

9.

Ezeket suttogják róla Mi is megsúgtuk 
bár az igazat megvallva, nem túlságosan 
valószínű, hogy ilyen szép asszony ne 
akarja megcsalni a férjét.

Csendesek lnne könyvnyomdája Paidnka

Hirdetéseket 

jutányos áron 

felvesz

a kiadóhivatal.


